pisnik o dotiénem sklepu, in pa spridevalo od
oklica omenjenega sklepa;

b) dezelni odbor takrat, kedar on sam ali pa
dezelnl zbor pobiranje priklade privoli, pa tudi
takrat, kedar izide posebna dezelna postava za
to, in sicer vselej ob enem, kedar privolitev pri-
klade doti¢ni Zupaniji naznanja.

Odgovor na vprasanje 2: Pobrani znesek naj se ob
koncu vsacega meseca dotiéni Zupaniji odrajta.

Potrebno se nam zdi, naj bi &l. deZelni odbor
in pa sl. deZelno finanéno vodstvo to red pre-
vdarila in med seboj se dogovorila o tem, da se pra-
vilen red vpelje, in naj bi se to, kar se koneéno do-
lo¢i, tudi Zupanijam nazoanilo, da se ved6 v pri-
hoduje po tem ravnati in jim ne bo treba v tej zadevi
romati od Poncija do Pilata.

upanom nafim pa priporodamo, naj vsako leto,
predno &e leto pretefe, naredé proradun o prihodkih
in stroikih za prihodnpje leto ter prevdarijo, ali jim je
z rednimi dohodki mogode izhajati ali ne; ée je pa po-
sebne priklade k cesarskim davkom potreba, skliGejo
naj nemudoma obéinski odbor, ki potrebno priklado
ukrene in ¢e je za njeno pobiranje posebnega privoljenja
treba, naj si ga brez odlaSanja od deZelnega odbora
priskrbé.

Na vsak nadin je pa treba skrbeti za to, da se
pobiranje priklade o pravem ¢&asu zaédune, kajti de
se doti¢na obravnava Se le zadoe med letom, za ka-
tero se ima priklada pobirati, se to kaj rado zavlece
in potem je sitnosti in bomatij brez konca in kraja.

Narodne stvari.

Ravnopravnost na Zeleznicah.

Peticija do sl. vodstva Rudolfove Zeleznice.

Prijatelj naSega lista nam piSe sledece: g

,Le dnl sem se vozil iz Beljaka v Ljubljano. Cudil
sem se, da je konduktér vse postaje samo po nem&Kki
klical: ,,Ratschach, Kronau, Lengenfeld itd.*
Ko pridem v voz, ga interpeliram: kaj je to,,Kronau*?
mi pravimo ,,Kranjska gora‘‘; zakaj Se vi tako ne kli-
¢ete, saj vidite iz vsega, da sedijo ti vedidel Slovenci ¢
On pa mi odgovori: ,,Tudi kmetje razumejo nemska
imena, ni treba po kranjski klicati postaj. Slovenec
ni nié; de vam ni prav, se pa pritozite.* Blizo
tako je govoril ofabni nemdki moz, jaz pa, naklonivii
mu par debelih, se obrnem proti dvema v vozu sede-
¢ima kmetoma, ter ju prasam: ali res vsi ljudje umejo
nemika imena postaj po Gorenskem? Zvedel sem pa
ravno narobe, namreé¢, da jih mnogi ne razumejo in
je ze marsikdo zavoljo tega v 8kodo priSel. Tako je
ubog delavec namesti v Podnart peljal se do TrebiZa,
ker nem&ko klicanih postaj ni razumel; reveZ je moral
potem ped beracditi od TrebiZa nazaj doli, ker ni imel
denarja. Takih sludajev se je gotovo Ze veé prigodilo,
in §koda je tem veda, ker mora tisti, ki na slovenski
zemlji nem8kih imen ne znd in se za tega del pre-
dale¢ pelje, ne samo pef nazaj iti, ampak Se po vrhu
kazen placdati.

Ko sem kmetom rekel, da bom to v ,cajtenge®
dal, so bili prav veseli, in so rekli, da bi le kaj po-
magalo!

Sl. vredniétvo ,,Novic“ je naprofeno, kakor koli
skrbeti, da ta pritozba pride naznanje vodstvu Rudol-
fove Zeleznice, da se odpravi napaka, ki ne Zali samo
narodnih pravic na tisti zemlji, na kateri se Zeleznica
vozi, ampak faktiéno dela §kodo ljudem, ki ne umejo
nemékih imen krajev. Ce bila bi imena slovenska in
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nemska enaka, nihde ne bi imel pravice do pritozbe,
al ker je razlika med nekaterimi imeni taka kakor noé
in dan, potem je pritozba popolnoma upraviéena. Kro-
nau in pa Kranjska gora, — Lengenfeld in pa
Dovje, — Zwischenwissern in pa Medvode itd.
so 81 menda tako podobna kakor konj in pa Pferd,
Egge in pa brana i. t. d. Kako bi Nemei kri-éali,
ko bi konduktér kiical imena samo po slovenski:
yMedvode, Kranj, Dovje, Kranjska Gora“ itd. in Slo-
venec na domadi lastni zemlji mora véasih §kodo
denarja in zamudo &asa trpeti zato, ker se kon-
duktérju ne poljubi postajo klicati po slovensko in
nemiko! Preneumen je izgovor, da vsak kmet ume tudi
nemiko imé krajev; pomaga si marsikak revez le s
tem, da poznd kraj in se po tem znanji z voza
spravi. Je li so morebiti Zeleznice po slovenskih de-
zelah tudi propagande za Bismarkijo? Ali smo Slo-
venci na Slovenskem to, kar Hercegovinei na Turikem ?
ali to, kar Slovani na Magjarskem? Naj sl. vrednistvo
stori potrebni korak, da se odpravi &kodljiva in sra-
motna napaka.‘‘ ¥)

Solske novice.

* Stajarska postava, po kateri se ustanovi deZelni
Solski zalog in prenehajo okrajne Solske blagajnice, je
potrjena od cesarja.

* Odvrniti nesrefe po barvah v Solah se je min
sterstvo notranjih oprav z ozirom na pesredo, ki g
je letoSnjo spomlad pripetila v Ptujem, obrnilo do m i-
pisterstva nauka s proSnjo, naj uditelje risarskih Sol
resno opomni, da ostro ¢ujejo nad tem, da udenci v
barvah namodenih Eopéev (penzeljnov) ne devajo v usta,
jih ne izsesajo, oSpidijo ali kakor koli z njimi v ustah
ravnajo. Barve so vedidel hudo strupene, zato je ne-
varnost za #ivljenje velika, ako se tak strup poZre.

Narodno blago.

Narodne mrvice iz Istre.
Zapisal J. V.

Ako se od pti¢jega gnjezda u kuéi pové, pojé pti-
¢ice guz; ako se pové na puti, pojedé jih mravi. (Ne-
keda smiSljeno, da bi otroci ptidja gnjezda na miru pustili.)

Slepidé (Blindschleiche) je rekal, da ja vidim, bim
¢inil, da dve materi na dan zaplacu.

Zraéne padavine Istran tako le imenuje: maji, &e
najdrobneje deZi, — romihlja, debeleje, — dazlji,
Se debeleje, — ée pak zel6 dezi, pljuska, in ploha
se zove plohada.

Sosnizka, deZ in babje pSeno, — sni%Zka,
samo babje pSeno snig, — pahalj, pahlji¢ sniga
je snezinka, — gra8ica najdrobneja, — grad, de-
beleja, — tuda, najdebeleja toda, rosa, — mraz je
slana; besedo ,slana‘ bi samo kak starec razumel, —
zima, mrzlo, — stid (od stud) mrzleje; usika

(mraz seka) najhuji mraz.

Oblog, za pokositi ali pasti okolo njive; salata
sijanica, salata presajenica; — dremuh, dre-
musa, ki, ka rada dremlje; zamrljuha, zauSnica,

*) Radi storimo to z natisom upravidene te pritoZbe ter
bomo en iztis njen poslali tudi naravnost vodstva Zeleznice
Rudolfove na Dunaji, nadjaje se, da konduktérji ne bodo za
pljuénico zboleli, ¢e kli¢ejo: , Medvode — Zwischenwissern‘‘,
— ,,Kranj — Krainburg®, — , Kranjska gora — Kron;u“ditd.

red.
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